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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEII! D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saIsi par le Secrétaire d'Etat à 
la Fonction publique, le 15 octobre 

1976, d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté royal "modifiant 

l'arrêté royal du 20 juillet 1964 

relatif au classement hiérarchique 

des grades que peuvent porter les 

agents des administrations de 

l' }~tat", a donné Ie 1 er décembre 

1976 l' avis suivant 

L.12.698/2. 

KONINKRIJK·· BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede k8..rner, de 15e 

oktober 1976 door de Staatssecreta­ 

ris voor Openbaar Ambt verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit "tot 

wijziging van het koninklijk 

besluit van 20 juli 1964 betreffende 

de hiërarchische indeling van de 

graden waarvan de ambtenaren in de 

Rijksbesturen kunnen titularis 

zijn", heeft de 1ste december 1976 

het volgend advies gegeven : 



~- 

An. - 2 - L. 12.698/2. 

PREAJl1BULE. 

A l'alinéa 1 er, la mention de l' article 29 de 

la Constitution est superflue. 

Le deuxième alinéa doit être rédigé comme suit 

"Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 ••• , 
notamment l'article 4, modifié par l'arrêté royal du 

16 mars 1964;". 

DISPOSITIF. 

Article 1er. 

Le texte de l'article 1er du projet pourrait 

être remplacé par le texte suivant qui constituerait les 

articles 1er et 2 

"Article 1er.- 

au rang 22 : 

analyste en biologie clinique 

A. Les grades suivants sont créés : 

au rang 23 : 

analyste en biologie clinique de 1ère classe 

au rang 24 : 

analyste en hiologie clinique principal. 

. .. / ... 
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B. Le grade suivant est supprimé 

au rang 24 analyste en b Lo Logi.e clinique. 

Article 2.- 
Au tableau annexé à l'arrêté royal du 20 jUi,llet 

1964 relatif au classement hiérarchique des grades que 
peuvent porter les agents des aônu.ni at.r at i.one de l'Etat, 
modifié par l'arrêté royal du 5 avril 1968, sous l'intitulé 
"II. Classement par ordre alphabétique des dénominati.ons 
en langue f'r-anç ai s e , Section A, Personnel administratif" 
et sous l'intitulé "I. Classement par ordre alphabétique 
des dénominations en langue néerlandaise, Section A, 
Personnel adnu.n.i stz-a'ti.f'v , les men tLone des grades suivants 
sont insérées : 

.•• (la suite comme au projet)". 

Les articles 2, ~3 et 4 du projet deviendraient 
respectivement les articles 3, 4 et 5. 
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AANHEF. 

In het eerste lid is de vermelding van ar­ 

tikel 29 van de Grondwet overbodig. 

Het tweede lid moet als volgt worden gere- 

digeerd 

"Gelet op het koninklijk besluit van 2 okto­ 

ber 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel, 

inzonderheid op artikel 4, gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 16 maart 1964;". 

ARTIKELEN. 

Artikel 1. 

De tekst van artikel l van het ontwerp zou 

kunnen worden vervangen door de volgende tekst, die 

de artikelen l en 2 zou vormen : 

"Artikel 1.- 

A. De volgende graden worden opgeri.cht 

in rang 22 · · 
analist klinische biologie 

in rang 23 · · 
analist klinische biologie 1e klasse 

in rang ~4 : 

eerstaanwezend analist klinische biologie. 

. .. / ... 
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B. de volgende graad wordt afgeschaft 

in rang 24 : 

analist klinische biologie. 

Artikel 2.- 

In de tabel gevoegd bij het koninklijk be­ 

sluit van 20 juli 1964 betreffende de hiërarchische 

indeling van de graden waarvan de ambtenaren in de 

Rijksbesturen kunnen titularis zijn, gewijzigd bij 

het koninklijk besluit van 5 april 1968, worden onder 

het opschrift "I. Alfabetische rangschikking van de 

Nederlandse benamingen, Afdeling A, Administratief 

personeel", en onder het opschrift "11. Alfabetische 

rangschikking van de Franse benamingen, Afdeling A, 

Administratief personeel", de vermeldingen van de 

volgende graden ingevoegd : 

(voorts zoals in het ontwerp)". 

in rang 22 : 

De artikelen 2, 3 en 4 van het ontwerp wor­ 

den dan vernummerd tot 3, 4 en 5. 
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La chambre était 
, 

de composee 

Messieurs · J. MASQUELIN, · de Heren · · 
H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLANT, 

P. DE VISSCHER, 

F. RIGAUX, 

Madame · J. TRUYENS, · Mevrouw 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. MASQUEIJIN. 

Le rapport a été présenté par 
M. J.J. S~IRIJCKl'1ANS, auditeur 
adjoint. 

LE GREFFIER DE GRIFFI}~R, 

J. TRUYENS. 
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De kamer was samengesteld uit 

président, 
voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeli.ng wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J. MAS QUEIJIN . 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. ~T. J. STRIJCKMANS, &djunct­ 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J. MASQUELIN. 
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